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Аннотация. В статье подробно рассматривается многозадачность как основа эффективного об-
разовательного процесса при обучении студентов младших курсов медицинского вуза в условиях 
жесткого дефицита учебных часов, отведенных на изучение гуманитарных дисциплин. Автор пред-
лагает использовать участие в работе студенческого научного общества в качестве инструмента, 
позволяющего одновременно формировать как языковую, так и профессиональную компетенции. 
Такой подход, по мнению автора, способствует развитию профессиональных и исследовательских 
навыков и в конечном итоге обеспечивает становление всесторонне развитого специалиста.
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Введение
Становление будущего специалиста – процесс 

сложный и длительный, реализуемый последо-
вательно на всех ступенях образования в высшем 
учебном заведении. Начальные этапы образования, 
в соответствии с ФГОС ВО 3++, на которых студен-
ты неязыковых вузов изучают гуманитарные дис-
циплины, в том числе иностранные языки, предпо-
лагают приобретение универсальных компетенций. 
Однако и при освоении дисциплин гуманитарного 
цикла необходимо стратегически готовить обучаю-
щихся к перспективе дальнейшего развития профес-
сиональных навыков, одним их которых является 
профессиональная коммуникация (в том числе и на 
иностранном языке). 

Следует отметить, что период изучения дисцип-
лин гуманитарного цикла весьма ограничен, сведен 
к минимальному количеству учебных часов. Следо-
вательно, для того, чтобы обучение было действи-
тельно эффективным, все виды образовательной дея-
тельности должны быть многозадачными. Именно 
одновременное решение ряда разнородных задач при 
изучении одной дисциплины будет способствовать 
достижению нескольких целей одновременно. Только 
такой подход может привести к комплексному разви-
тию профессиональной личности. 

Цель исследования – обосновать эффективность 
использования многозадачного подхода в обучении 
студентов младших курсов медицинского вуза на осно-
ве их участия в работе студенческого научного общества 
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(СНО) как инструмента одновременного формирова-
ния иноязычной и профессиональной компетенций 
в условиях ограниченного количества учебных часов, 
отведенных на гуманитарные дисциплины.

Материал и метод исследования
Материалом исследования послужил опыт орга-

низации научно-исследовательской работы студен-
тов на кафедре иностранных и латинского языков 
Тверского государственного медицинского универ-
ситета. В работе принимали участие студенты 1–2 
курсов лечебного, педиатрического и стоматологи-
ческого факультетов, занимающиеся в студенческом 
научном обществе. В ходе исследования использова-
лись следующие методы: теоретический анализ педа-
гогической и методической литературы по проблеме 
многозадачного обучения и формирования иноязыч-
ной коммуникативной компетенции; эмпирические 
методы (наблюдение за учебной и научной деятель-
ностью студентов, анализ результатов их исследова-
тельских работ); метод описания и обобщения прак-
тического опыта; анализ аутентичных англоязычных 
материалов; структурно-семантический анализ язы-
ковых явлений.

Результаты исследования и их обсуждение
Одним из значимых моментов процесса фор-

мирования иноязычной компетенции специалиста 
медицинского профиля, представляющих пример 
многоцелевой и многозадачной образовательной дея-
тельности, является участие студентов начальных 
курсов медицинского вуза в работе СНО. Подобная 
деятельность позволяет не только развить базовые 
навыки проведения научных исследований, но и 
сформировать иноязычную коммуникативную ком-
петенцию будущих профессионалов.

В Тверском государственном медицинском уни-
верситете в рамках работы СНО преподаватели 
кафедры иностранных и латинских языков предла-
гают студентам освоить навыки проведения линг-
вистических исследований. Рабочим языком иссле-
дований является русский. Однако сам материал 
исследования – это языковые явления английского, 
немецкого, латинского языков или языков, которые 
являются родными для обучающихся (арабский, 
таджикский и др.).

В процессе планирования подобных научных ис-
следований преподавателям необходимо тщательно 
отбирать направления и тематику научной работы 
студентов для того, чтобы их деятельность в рамках 
СНО стала подлинно многозадачной и многоцелевой. 
Лингвистическое исследование, казалось бы, не столь 
и уместное в медицинском вузе, должно оказаться од-
ним из способов формирования профессиональной 
компетенции будущего специалиста. Необходимо 
учитывать, что любое предлагаемое направление или 
тематика должны пересекаться тем или иным спосо-
бом с будущей профессиональной деятельностью обу-
чающихся.

Темы научных исследований могут затрагивать 
разноплановые вопросы фонетики, грамматики, лек-
сикологии иностранных языков. Детальный анализ 
языковых явлений естественным образом позволяет 
обучающимся расширить свои познания в иностран-
ном языке. При этом все изучаемые явления должны 
находить свое отражения в языке медицины.

Направления студенческих исследований могут 
затрагивать такие темы, как использование метафор 
(например, в латинском языке в анатомической и 
клинической терминологии), изучение синонимов и 
квазисинонимов в сфере медицинской терминологии 
на родном и иностранном языках, исследование раз-
личий состава и содержания лексико-семантических 
полей определенных понятий в разных языках, ана-
лиз этимологии различных медицинских терминов 
[1]. Возможно также рассмотрение вопросов слово-
образования (например, каким образом образуются 
те или иные медицинские термины в родном и ино-
странном языке), заимствований терминологии, осо-
бенностей перевода аббревиатур [2].

Кроме непосредственно лингвистических нап-
равлений в рамках работы СНО представляются 
темы, которые позволяют развить коммуникатив-
ные навыки будущего специалиста. Здесь речь идет 
о коммуникации между врачом и пациентом. Об-
щение врача и пациента является основным компо-
нентом процесса лечения, и приобретение подобных 
умений является важной составляющей становления 
будущего специалиста.

В рамках работы СНО обучающиеся изучают и 
анализируют различные аспекты профессиональ-
ной коммуникации врача в ситуациях «врач-врач», 
«врач-пациент» на иностранном языке. 

Так, в одном из исследований, предложенных на 
кафедре иностранных и латинского языков Тверского 
ГМУ, изучались особенности образования и употреб-
ление вопросительных предложений в беседе врача и 
пациента на английском языке.

Вопросительные предложения рассматривались 
как определенные речевые средства, которые должны 
помочь врачу получить всю информацию и добиться 
желаемого от пациента. Именно они определяют эф-
фективность взаимодействия в кабинете врача. В про-
цессе исследования студентам было предложено 
провести структурный анализ вопросительных пред-
ложений (определить типы вопросов), используемых 
в диалогах «врач-пациент» на английском языке, 
определить их коммуникативную нагрузку, выявить 
наиболее употребляемые частотные конструкции 
и описать критерии выбора типов вопросительных 
предложений в конкретных ситуациях. Были решены 
определенные задачи, и достигнуты следующие цели:

• чтение и восприятие профессиональной ин-
формации из аутентичных англоязычных 
источников – студенты читают множество 
скриптов бесед врачей и пациентов;

• классификация вопросов – учащиеся обоб-
щают информацию о грамматических аспек-
тах построения вопросов в английском языке 
(видах вопросов);

• соотношение типов вопросов с их коммуни-
кативной нагрузкой и ситуациями общения – 
обучающиеся формулируют основные прави-
ла коммуникации в определенных ситуациях.

Еще одним из наиболее интересных направлений 
исследований является изучение мнемоник. Мнемо-
ника (мнемотехника) – это любой метод обучения, 
который способствует сохранению и извлечению ин-
формации. За рубежом мнемоника широко использу-
ется в медицине, причем в медицинских университе-
тах она занимает в процессе обучения особое место. 
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Мнемотехники помогают запомнить и в последую-
щем воспроизвести большой объём информации [3]. 

При проведении одного из исследований сту-
дентам было предложено собрать, изучить и про-
анализировать англоязычные мнемоники, связанные 
с процессом сбора анамнеза, классифицировать их по 
этапам процесса сбора анамнеза. В результате был ре-
шен ряд практических задач и достигнуты несколько 
целей одновременно:

• чтение и восприятие профессиональной ин-
формации из англоязычных аутентичных 
источников – студенты самостоятельно нахо-
дили информацию о различных мнемониках, 
используемых при сборе анамнеза в англий-
ской медицинской практике;

• классификация мнемонических приемов – об-
учающиеся обобщали уже имеющуюся у них 
в процессе освоения клинических дисциплин  
информацию об этапах сбора анамнеза в це-
лом и соотносили англоязычные мнемоники 
с этими этапами;

• перевод информации специальной направ-
ленности на русский язык – отработка прак-
тических навыков перевода. 

Подобные исследования по существу являются 
многозадачными и многоцелевыми. С одной сто-
роны, обучающиеся приобретают дополнительные 
иноязычные языковые навыки (изучение граммати-
ческих конструкций, свойственных иностранному 
языку медицинской коммуникации; пополнение сло-
варного запаса медицинской терминологии). С дру-
гой стороны, студенты знакомятся с особенностями 
медицинской коммуникации на иностранном языке. 
Данные знания и навыки вполне могут быть перене-
сены и использованы в профессиональной коммуни-
кации на родном языке. Молодые исследователи так-
же взаимодействуют напрямую (а не опосредованно 
через учебные пособия) с опытом своих иностранных 
коллег, с их медицинской практикой. В итоге  приоб-
ретенные в процессе исследования междисциплинар-
ные знания могут быть применены в русскоязычной 
практической деятельности. В частности, например, 
будущий специалист имеет представление о том, как 
использовать разные типы вопросов при опросе па-
циентов. Даже если в процессе исследования не было 
выявлено ни одной мнемоники на русском языке, 
продуктивные англоязычные мнемоники могут быть 
легко усвоены и применены на практике и носителя-
ми других языков, так как позволяют выстроить не-
кие ассоциативные отношения, или они могут дать 
обучающимся идеи о том, как создавать мнемоники 
на их родном языке.

Заключение
Участие студентов-медиков в работе СНО дела-

ет учебный процесс по-настоящему многозадачным 
и многоцелевым. Как показал опыт Тверского госу-
дарственного медицинского университета, включе-
ние обучающихся в лингвистические исследования 
и анализ профессиональной коммуникации на ино-
странном языке позволяет одновременно решать не-
сколько образовательных задач: формирование ино-
язычной коммуникативной компетенции, развитие 
навыков научно-исследовательской работы, углубле-
ние знаний в области медицинской терминологии и 

освоение эффективных моделей общения в ситуаци-
ях «врач-пациент» и «врач-врач».

Важно подчеркнуть, что подобная деятельность 
особенно актуальна в условиях ограниченного коли-
чества учебных часов на изучение гуманитарных дис-
циплин, предусмотренных ФГОС ВО 3++. Многоза-
дачный подход, реализуемый через участие в СНО, 
позволяет компенсировать временные ограничения 
за счет интеграции языковых, профессиональных и 
исследовательских компонентов в единый образова-
тельный процесс. Кроме того, работа в СНО способст-
вует развитию критического мышления, навыков 
самостоятельного поиска и обработки информации, 
умения работать с иноязычными источниками и 
выполнять перевод специальной литературы. Эти 
компетенции выходят за рамки чисто языковой под-
готовки и становятся основой для непрерывного про-
фессионального самообразования будущего врача.

Таким образом, СНО на кафедре иностранных и 
латинского языков выступает не как дополнительная 
или факультативная форма работы, а как неотъем-
лемый компонент профессиональной подготовки. 
Он обеспечивает комплексное развитие всех необ-
ходимых аспектов компетентного, разносторонне 
мыслящего специалиста, готового к эффективной 
профессиональной коммуникации, межкультурно-
му взаимодействию и непрерывному саморазвитию. 
Дальнейшее развитие этого направления может 
быть связано с расширением тематики исследова-
ний, внедрением междисциплинарных проектов и 
более широким использованием цифровых образо-
вательных технологий.
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